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rÃa ser montado, usado o reparado solamente por niÃ±os si se encuentran supervisados por un adulto. Este producto no es apto para el uso comercial. 
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D



AUFBAU- UND BEDIENUNGSANLEITUNG



HERZLICHEN GLÜCKWUNSCH ZUM KAUF IHRES PRODUKTES! Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch. Die Bedienungsanleitung ist fester Bestandteil des Produktes. Bewahren Sie sie deshalb genauso wie die Verpackung für spätere Fragen sorgfältig auf. Wenn Sie das Produkt an Dritte weitergeben, geben Sie bitte immer diese Bedienungsanleitung mit. Wenn das Produkt von Kindern aufgebaut, benutzt oder repariert wird, sollte das nur unter Aufsicht von Erwachsenen geschehen. Dieses Produkt ist nicht für den gewerblichen Gebrauch geeignet.



Spécifications techniques : Article : Filet de sécurité pour trampoline Référence de l’article : 65146 Dimensions : Pour les trampolines de 90 cm de hauteur maximum et d’un diamètre compris entre 305 et 426 cm Ø Si vous rencontrez certaines difficultés lors de l'installation ou si vous souhaitez plus d'informations sur le produit, rendez-vous sur http://www.hudora.de/artnr/6146.



Technische Spezifikationen: Artikel : Bodensicherungsnetz für Trampoline Artikelnummer : 65146 Maße : Für Trampoline bis 90 cm Höhe, 305 - 426 cm Ø



Pièces livrées : 1 filet de sécurité pour le trampoline 1 sac 1 notice



Wenn Sie Probleme beim Aufbau haben oder weitere Produktinformationen wünschen finden Sie alles Wissenswerte unter http://www.hudora.de/artnr/65146.



Installation : 1. Poser le filet autour du trampoline déjà monté pour que les dragonnes situées sur le cadre du trampoline puissent y être accrochées. 2. Fixer les bandes élastiques sur le cadre et vérifier qu’elles sont correctement mises en place. 3. Le filet s’adapte à trois tailles différentes, qui ne doivent pas chevaucher la surface du filet déjà utilisé. Merci de bien fixer les systèmes de fermeture du filet (clics), au niveau des longueurs nécessaires définies en fonction de la taille du trampoline. 4. Utiliser ensuite les sardines, les coincer dans les mailles du filet avant de les fixer dans le sol pour sécuriser l’installation. 5. Pour démonter le filet, merci de suivre ces étapes dans le sens inverse.



Inhalt: 1 Bodensicherungsnetz für Trampoline 1 Tasche 1 Anleitung Aufbau: 1. Legen Sie das Netz rund um das aufgebaute Trampolin so aus, dass die Schlaufen am Rahmen des Trampolins befestigt werden können. 2. Befestigen Sie die elastischen Bänder am Rahmen und achten Sie darauf, dass sie fest angezogen sind. 3. Das Netz passt auf drei Größen, die nicht genutzte Netzfläche überlappt jeweils. Bitte befestigen Sie die Klickverschlüsse des Netzes in geeigneter Länge, je nach Größe des Trampolins 4. Stecken Sie zuletzt die Heringe durch eine geeignete Netzmasche, um die Bodensicherung zu gewährleisten. 5. Zum Abbau des Netzes verfahren Sie in umgekehrter Reihenfolge. WARTUNG UND PFLEGE: Reinigen Sie das Produkt nur mit einem Tuch oder feuchten Lappen und nicht mit speziellen Reinigungsmitteln! Überprüfen Sie das Produkt vor und nach Gebrauch auf Schäden und Verschleissspuren. Lagern Sie das Produkt an einem sicheren, witterungsgeschützten Ort, so dass es nicht beschädigt werden kann oder Personen verletzen kann. Verwenden Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit nur original Ersatzteile. Diese können Sie bei HUDORA beziehen. Nehmen Sie keine baulichen Veränderungen vor. Sollten Teile beschädigt sein oder scharfe Ecken und Kanten entstanden sein, darf das Produkt nicht mehr verwendet werden. Nehmen Sie im Zweifel mit unserem Service Kontakt auf (http://www.hudora.de). ENTSORGUNGSHINWEIS: Bitte führen Sie das Gerät am Ende seiner Lebensdauer den zur Verfügung stehenden Rückgabe- und Sammelsystemen zu. Fragen beantworten die Entsorgungsunternehmen vor Ort. SERVICE: Wir sind bemüht einwandfreie Produkte auszuliefern. Sollten trotzdem Fehler auftreten, sind wir genauso bemüht, diese zu beheben. Deswegen erhalten Sie zahlreiche Informationen zum Produkt, zu Ersatzteilen, Problemlösungen und verloren gegangene Aufbauanleitungen unter http://www.hudora.de/artnr/65146.
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INSTRUCTIONS DE MONTAGE ET MODE



VOUS VENEZ D’ACQUÉRIR CE PRODUIT ET NOUS VOUS EN FÉLICITONS ! Veuillez lire attentivement le présent mode d’emploi. Le mode d’emploi fait partie intégrante du produit. Veuillez en conséquence le conserver soigneusement ainsi que l’emballage à des fins de questions ultérieures. Si vous cédez le produit à un tiers, veuillez également lui donner le présent mode d’emploi. Le montage, l’utilisation ou la réparation de ce produit par des enfants doivent uniquement être effectués sous la surveillance d’un adulte. Ce produit ne convient pas pour un usage commercial.



ENTRETIEN ET SOINS : Nettoyez le produit uniquement avec un tissu ou chiffon humide et non avec un produit de nettoyage spécial ! Avant et après utilisation, vérifiez le produit afin de détecter tout signe d’endommagement ou d’usure. Stockez le produit dans un endroit sûr et à l’abri des intempéries de manière à ce qu’il ne puisse pas être endommagé et qu’il ne puisse blesser personne. Pour votre propre sécurité, n’utilisez que des pièces de rechange d’origine. Vous pouvez les acquérir auprès de HUDORA. N’apportez aucune modification conceptuelle. Le produit ne doit plus être utilisé en cas d’endommagement de certaines parties ou d’apparition de coins saillants ou d’arêtes vives. En cas de doute, prenez contact avec notre service après-vente (http://www.hudora.de). CONSIGNES D’ÉLIMINATION : A la fin de la durée de vie de l’appareil, veuillez l’amener dans un centre de reprise et de collecte mis à disposition. Le personnel des déchetteries répondra à toutes vos questions sur place. SERVICE APRÈS-VENTE : Nous nous efforçons de livrer des produits irréprochables. Cependant, en cas de défaillances, nous déployons également tous les efforts requis afin de les éliminer. Vous pouvez obtenir de nombreuses informations sur le produit, les pièces de rechange, la résolution des problèmes et les instructions de montage égarées sur http://www.hudora.de/artnr/65146.
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INSTRUCTIONS ON ASSEMBLY AND USE



CONGRATULATIONS ON PURCHASING YOUR PRODUCT! Please read these instructions carefully. The instructions are an integral part of the product. Therefore, please store them and the packaging carefully in case questions arise in the future. Please always include these instructions when you are handing on the product to a third-party. Children should only assemble, use or repair the product when they are under adult supervision. This product is not suitable for industrial use. Technical specifications: Item : Ground-secured trampoline net Item number: 65146 Dimensions : For trampolines of up to 90 cm in height, 305 - 426 cm Ø If you have assembly problems or would like further information on the product, we have all you need and more at http://www.hudora.de/artnr/65146.
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Contents: 1 ground-secured trampoline net 1 bag 1 set of instructions Assembly: 1. Place the net around the assembled trampoline such that the loops can be attached to the frame of the trampoline. 2. Attach the elastic bands to the frame and make sure that they are pulled tightly. 3. The net is suitable for three sizes; the unused area of the net will overlap in each case. Please secure the net’s click fasteners at a suitable length, depending on the size of the trampoline. 4. Finally, pull the pegs through suitable loops in the net to ensure that it is secured to the ground. 5. Please reverse the instruction sequence to dismantle the net. CARE AND MAINTENANCE: Use a dry or damp cloth only to clean the product; do not use special cleaning agents! Check the product for damage or traces of wear and tear before and after each use. Store the product in a safe place where it is protected from the elements, cannot be damaged, and cannot injure anyone. For your own safety, please use original spare parts only. These can be sourced from HUDORA. Do not make any structural changes. If parts become damaged or if sharp edges or corners should develop, the product may not be used any more. If in any doubt, please contact our service team (http://www.hudora.de). DISPOSAL ADVICE: At the end of the product’s life, please dispose of it at an appropriate collection point provided in your area. Local waste management companies will be able to answer your questions on this. SERVICE: We make every effort to deliver faultless products. If faults do arise however, we put just as much effort into rectifying them. Therefore, you can find numerous information on the product, replacement parts, solutions to problems and lost assembly manuals at http://www.hudora.de/artnr/65146.



MANUTENZIONE E CURA: Pulire il prodotto solo con un panno oppure con un panno inumidito senza usare speciali detergenti. Verificate che il prodotto non abbia subito danno e non presenti tracce di usura prima e dopo l’uso. Stoccate il prodotto in un luogo sicuro, protetto dalle intemperie, in modo che non possa essere danneggiato o ferire delle persone. Utilizzate per la vostra sicurezza solo ricambi originali. Essi si possono acquistare presso la ditta HUDORA Non apportate alcuna modifica al prodotto. Se le parti dovessero essere danneggiate oppure dovessero evidenziare angoli e spigoli, il prodotto non potrà essere più utilizzato. Nel dubbio contattate il nostro centro di assistenza tecnica (http://www.hudora.de). ISTRUZIONI PER LO SMALTIMENTO: Siete pregati di portare l’apparecchio, al termine della propria durata utile, presso un apposito punto di raccolta e di restituzione disponibile. L’impresa di smaltimento locale sarà a vostra disposizione per rispondere ad eventuali domande. ASSISTENZA TECNICA: Ci sforziamo a fornire dei prodotti perfettamente funzionali. Se comunque doveste riconoscere eventuali difetti, ci impegneremo subito a rimuoverli. A tale proposito riceverete tante informazioni sul prodotto, sui pezzi di ricambio, sulle soluzioni ai problemi e sulle istruzioni per il montaggio andate perse sul sito web all’indirizzo http://www.hudora.de/artnr/65146.
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INSTRUCCIONES MONTAJE Y DE USO



¡LE FELICITAMOS POR LA COMPRA DE ESTE PRODUCTO! Lea atentamente este manual de instrucciones. El manual de instrucciones forma parte integrante del producto. Consérvelo por ello cuidadosamente, al igual que el embalaje, para posteriores consultas y preguntas. Entregue asimismo el manual cuando preste o regale el producto a terceros. El producto debería ser montado, usado o reparado solamente por niños si se encuentran supervisados por un adulto. Este producto no es apto para el uso comercial. Especificaciones técnicas: Artículo : Red de seguridad de suelo para trampolines Artículo número: 65146 Dimensiones : Para trampolines de hasta 90 cm de altura, 305 - 426 cm Ø
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ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO E PER L´USO



CONGRATULAZIONI PER AVER ACQUISTATO QUESTO PRODOTTO! Vi preghiamo di leggere attentamente le istruzioni per l’uso. Le istruzioni per l’uso sono parte integrante del prodotto. Conservatele quindi con cura insieme alla confezione per future consultazioni. Se il prodotto dovesse essere trasferito a terzi, vi preghiamo di consegnare anche le istruzioni per l’uso. Se il prodotto viene montato, usato o riparato da bambini, ciò dovrà avvenire sotto la sorveglianza di un adulto. Questo prodotto non è adatto per uso commerciale. Specifiche tecniche: Articolo : Reti di protezione del pavimento per i trampolini Articolo numero: 65146 Misure : Per trampolini di altezza max 90 cm, 305 - 426 cm Ø Se avete problemi con l'assemblea o richiedete più informazioni, visiti prego il nostro website http://www.hudora.de/artnr/65146. Contenuto: 1 rete di sicurezza per il fondo del trampolino 1 borsa 1 manuale di istruzioni



Si usted tiene problemas con la asamblea o requiere más información, visite por favor nuestro website http://www.hudora.de/artnr/65146. Contenido: 1 red de seguridad de suelo para trampolines 1 bolsa 1 instrucción Montaje: 1. Coloque la red alrededor del trampolín armado de tal manera que los bucles puedan ser fijados al bastidor del trampolín. 2. Fije las bandas elásticas al bastidor y observe que queden firmemente apretadas. 3. La red se adapta a tres tamaños. Dado el caso, la superficie de red no utilizada se solapará. Por favor, fije los cierres clic de la red a una longitud apropiada, según el tamaño del trampolín. 4. Finalmente introduzca los piquetes por una malla de red apropiada, para garantizar la seguridad de suelo. 5. Para desmontar la red proceda en la secuencia inversa.



Montaggio: 1. Posizionare la rete attorno al trampolino precedentemente montato, in maniera tale da fissare i tiranti al telaio del trampolino. 2. Fissare i nastri elastici al telaio e verificare che siano correttamente fissati. 3. La rete si adatta a tre dimensioni e la superficie non utilizzata va a sovrapporsi. Fissare le chiusure a scatto della rete alla lunghezza adeguata, in funzione delle dimensioni del trampolino. 4. Infine fare passare i picchetti attraverso una maglia della rete adeguata a garantire la tenuta del fondo. 5. Per smontare la rete seguire il procedimento in ordine inverso. HUDORA GMBH • Jägerwald 13 • 42897 Remscheid http://www.hudora.de
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ENTRETENIMIENTO Y LIMPIEZA: ¡Limpie el producto sólo con un trapo o paño húmedo sin usar productos de limpieza especiales! Compruebe el producto antes y después del uso para descartar que presente daños e indicios de desgaste. Almacene el producto en un lugar seguro y protegido de la intemperie, de modo que no pueda sufrir daños o causar lesiones a personas. Utilice para su propia seguridad únicamente recambios originales, que Ud. podrá encargar a HUDORA. No efectúe modificaciones constructivas de ninguna clase en el producto. No siga empleando el producto si partes del mismo están deterioradas o se han formado bordes y aristas afilados. Póngase, en caso de duda, en contacto con nuestro servicio (http://www.hudora.de).



AANWIJZING VOOR DE AFVOER AAN HET EINDE VAN DE LEVENSDUUR: Laat het toestel aan het einde van de levensduur afvoeren via de ter beschikking staande teruggave- en inzamelsystemen. Met eventuele vragen kunt u terecht bij afvalverwerkers bij u in de buurt. SERVICE: Wij doen ons best om producten te leveren die helemaal in orde zijn. Mochten toch fouten voorkomen, dan zullen wij ons best doen om deze op te lossen. Om die reden vindt u zeer veel informatie over product, onderdelen, probleemoplossingen en kwijtgeraakte opbouwinstructies onder http://www.hudora.de/artnr/65146.



INSTRUCCIONES DE DESECHACIÓN: Utilice los sistemas de devolución o recogida disponibles para desechar el producto cuando éste llegue al final de su vida útil. Consulte en su caso a los servicios de desechación locales. SERVICIO: Procuramos vender siempre productos perfectos. Si éstos presentan, no obstante, defectos, procuramos eliminarlos inmediatamente. Por ello proporcionamos numerosas informaciones sobre el producto y los recambios, soluciones a problemas e instrucciones de montaje perdidas en http://www.hudora.de/artnr/65146.
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MONTAGE- EN GEBRUIKSHANDLEIDING



HARTELIJK GEFELICITEERD MET DE KOOP VAN UW PRODUCT! Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. De gebruiksaanwijzing is een vast bestanddeel van het product. Bewaar de gebruiksaanwijzing en verpakking dus zorgvuldig voor eventuele vragen op een later tijdstip. Wanneer u het product aan derden overdraagt, moet u de gebruiksaanwijzing ook meegeven. Wanneer het product door kinderen wordt opgebouwd, gebruikt of gerepareerd, mag dat alleen gebeuren onder toezicht van volwassenen. Dit product is niet geschikt voor commerciële doeleinden. Technische specificaties: Artikel : Bodembeveiligingsnet voor trampoline Artikelnummer: 65146 Afmetingen : Voor trampolines tot 90 cm hoogte, 305 - 426 cm Ø Wanneer u problemen heeft met de montage of verdere informatie over het product wenst, vindt u onder http://www.hudora.de/artnr/65146 alle wetenswaardigheden. Inhoud: 1 Grondbeveiligingsnet voor trampolines 1 Tas 1 Gebruiksaanwijzing Opbouw: 1. Leg het net uit rondom de opgebouwde trampoline, zodat de lussen aan het frame van de trampoline kunnen worden bevestigd. 2. Bevestig de elastische banden aan het frame en let erop dat deze vast aangetrokken zijn. 3. Het net past op drie formaten, het niet gebruikte netoppervlak wordt dan overlappend geplaatst. Bevestig de kliksluitingen van het net op een geschikte lengte, afhankelijk van het formaat van de tramspoline. 4. Steek als laatste de haringen door een geschikte maas van het net om het vast te zetten aan de grond. 5. Om het net weg te halen gaat u in omgekeerde volgorde te werk. ONDERHOUD EN VERZORGING: Reinig het product slechts met een doek of een vochtige lap en niet met speciale reinigingsmiddelen. Controleer het product vóór en na gebruik op schades en tekenen van slijtage. Berg het product op een veilige plek op waar het beschermd is tegen weersinvloeden, zodat het niet beschadigt raakt of mensen verwondingen toebrengt. Gebruik voor uw eigen veiligheid alleen originele onderdelen. Deze zijn verkrijgbaar bij HUDORA. Verander niets aan de constructie van het product. Mochten onderdelen beschadigd zijn of scherpe hoeken en randen ontstaan zijn, dan mag het product niet meer worden gebruikt. Neem in geval van twijfel contact op met onze Serviceafdeling (http://www.hudora.de).
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Le poids du corps devrait se reposer sur les coussinets plan- taires. ... très facilement changer des stopper usagés, des roues ou des roulements. .... the circle-internal foot is higher, therefore incline always somewhat inward. Learn the braking ..
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Le ferite piÃ¹ gravi riguardano le fratture delle ossa; dovete quindi imparare a cadere senza skateboard (possibilmente rotolando). â€¢ Prima di saltare giÃ¹ dallo skateboard fare attenzione dove potrebbe andare a finire perchÃ© potrebbe ferire altre
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sener benutzt werden. Fehler beim Aufbau des Produktes kÃ¶nnen beim Benutzer oder Anderer zu. Verletzungen fÃ¼hren. Sollten Sie zum ersten Mal Einrad ...
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corps reste sur la jambe arriÃ¨re. Les bras servent de balanciers lorsqu'on les tend au niveau des Ã©paules. La pointe du roller avant se relÃ¨ve lÃ©gÃ¨rement jusqu'Ã  ...
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... de corona de metal duro a base de carburo de wolframio. FR Pointe en métal dur en carbure de tungstène. NL Hardmetalen kroonpunt van wolfraamcarbide ...
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Vissez les pédales (2) sur la manivelle de pédalier prémontée (Ill. 7). Assurez- vous que les pédales sont vissées correctement. ENTRETIEN ET SOINS :.
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... es zum. Stillstand kommt. Beachten Sie hierbei, dass diese Art des Bremsens unweigerlich zum. VerschleiÃŸ des Boardes fÃ¼hrt. 4. Kurventechnik. Skateboards sind generell Ã¼ber KÃ¶rpergewichtsverlagerung lenkbar. Zur Einstellung Ihrer favorisierte
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Premiers essais. Essayez ... Le pied avant reste sur la planche jusqu'Ã  ce que le processus de freinage ... ProcÃ©dez comme pour le freinage Ã  vitesse lente.
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Chi comincia? Ogni giocatore lancia una freccetta verso il bersaglio. Chi si avvicina di piÃº al punto centrale del bersaglio (Bulls. Eye) ha il diritto di cominciare.
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The ball has been blown up correctly if it feels elastic and springy under pressure. How to deflate. â€¢ Remove the plug. To deflate quickly, you can insert the tube ...
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Roue avant et fourche avec manivelle de pÃ©dalier prÃ©montÃ©e. 2. PÃ©dales. 3. TÃªte de fourche avec vis. 4. Guidon, fixation de guidon et frein Ã  main prÃ©montÃ©. 5a.
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Le poids maximum de l'utilisateur ne doit pas Ãªtre supÃ©rieur Ã  35 kg. N'oublie pas que les chaussures de ville, les chaussures Ã  semelle dure ou les tennis sont.
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servent Ã  relier les diffÃ©rents tubes il suffit d'enfoncer chacun d'eux dans le tube voisin. Quand vous assemblerez la cage de but, veillez Ã  ne pas coincer la ...
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with them before going out on tarmac. Allow yourself to be assisted. Go a few steps ... Now practice on clean even tarmac. Stand upright on your skates with your ...
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lesquelles la boule doit passer et deux piquets qui marquent le dÃ©part et ... Peu importe que la boule soit directement frappÃ©e ou qu'elle entre en contact avec ...
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Comment compter les points La cible est divisÃ©e en 20 segments (1-20) et possÃ¨de ... la couronne extÃ©rieure (ou bull's eye) pour atteindre l'objectif de 0 point. ... SIMPLE CRICKET (G23 = SIMPLE CRICKET 000, G24 = SIMPLE CRICKET 025,.
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Ellbogenschoner: EllbogenschÃ¼tzer (Elbow pads) haben die. Aufgabe, nach dem Sturz ein Weiterrutschen auf dem Asphalt zu ermÃ¶glichen, um die Wucht des.
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lesquelles la boule doit passer et deux piquets qui marquent le dÃ©part et l'arrivÃ©e dÂ´un circuit de portes. Chaque joueur doit faire passer ses boules Ã  travers les ...
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Intente realizar lentamente los movimientos. Adapte las repeticiones al ritmo. â€¢ Comience los ejercicios con las pesas siempre con el menor nÃºmero posible de ...
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secteur bull extÃ©rieur de couleur verte (bull) vaut 25 points et le secteur du centre de couleur rouge (bull's eye) vaut 50 points. Les flÃ©chettes qui tombent de la ...
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Per scendere corretta- mente, dirigersi verso il margine del trampolino, tenersi con le mani al telaio (come base d'ap- poggio) e scendere dal telone sul terreno.










 


[image: alt]





8 HUDORA GmbH 

A Bremshebel Brake lever leva per freni palanca de Levier de. Rem-hendel freno frein. A1 Kontermutter Lock nut controdado contratuerca Contre-Ã©crou Contra- ...
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Sollten Sie nur bis VII oder gar VIII Uhr kommen, ist das zunÃ¤chst in Ordnung. ...... amarre tan sÃ³lo el pie del trampolÃn ya que podrÃan rasgar las uniones del ...
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Aucune protection contre le risque de noyade! A n'utiliser que nous la surveillance d'une personne compÃ©tente! CONSIGNES D'Ã‰LIMINATION. A la fin de la ...
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